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This Psalm is without a title, and we 
have no means of determining either 
the name of its writer or the date of its 
composition. The Jewish doctors 
consider that when the author’s name 
is not mentioned, we may assign the 
Psalm to the last-named writer; and if 
so, this is another Psalm of Moses, the 
man of God. He who can live in the 
spirit of this Psalm will be fearless.     

Division – on this occasion we follow the 
divisions of this antiphon; being a conversation between 
a messenger bringing Good News… and the one who 
responds… ending with our great God who has been 
listening to this exchange, the state of the godly (1-2); 
their safety (3-8); their habitation (9-10); their servants 
(11-13); their friend, effecting them all (14-16) – 
Matthew Henry. 

The messenger first speaks…  

1 He who dwells in the secret place / in Hebrew 
the first word is a verb: yashab… which means:  to 
dwell, to inhabit. And here in Psalm 91, we 
discover… an individual -- man or woman… is in 
focus; the next word is: cether; Psalm 119 speaks of 
a hiding place. Now days, we would best understand 
this as the place of an emergency, like a storm 
shelter hid from the hurricane; or the area identified 
by the yellow tape… sectioning a police or medical 
emergency – we are learning about:  

the one in a help zone, of the most High / in 
Hebrew: ELYON…The Supreme; The Highest God… 
first recorded in scripture as the name God used when 
He spoke to Abraham… our father of faith. 

The one who dwells in that shelter, that emergency zone… 
wherever it is: on the beach, in the office; on skid row; on 
death row; wherever someone needs the Lord’s help, the 
promise is: He is there: 

 

Este Salmo está sin título, y no tenemos 
ningún medio para determinar el nombre de 
su autor o la fecha de su composición. Los 
médicos judíos consideran que cuando no 
se menciona el nombre del autor, podemos 
asignar el Salmo al último escritor de 
nombre; y si es así, este es otro salmo de 
Moisés, el hombre de Dios. El que pueda 
vivir en el espíritu de este Salmo será 
temerario.     

División – en esta ocasión seguimos las 
divisiones de este antífono; ser una conversación entre un 
mensajero que trae buenas noticias... y el que responde... 
terminando con nuestro gran Dios que ha estado 
escuchando este intercambio, el estado de los 
piadosamente (1-2); su seguridad (3-8); su habitáculo (9-
10); sus siervos (11-13); su amigo, efectuándolos todos 
(14-16) – Matthew Henry. 

El Mensajero habla primero... 

1 el que mora en el lugar secreto / en hebreo la 
primera palabra es un verbo: yashab... que quiere decir: 
habitar, vivir. Y aquí en Salmos 91, descubrimos... un 
individuo-hombre o mujer... está enfocada; la siguiente 
palabra es: cether; Salmos 119 habla de un escondite. 
Hoy en día, lo mejor sería entender esto como el lugar de 
una emergencia, como un refugio de tormentas escondido 
del huracán; o el área identificada por la cinta amarilla... 
seccionar una emergencia policial o médica – estamos 
aprendiendo sobre:  

el de una zona de ayuda, del Altísimo / en hebreo: 
ELYON... El Supremo; El Dios más alto... registrado por 
primera vez en las escrituras como el nombre que Dios 
usó cuando habló con Abraham... nuestro padre de la fe. 

Aquel que habita en ese refugio, esa zona de 
emergencia... dondequiera que esté: en la playa, en la 
oficina; en la fila de deslizamiento; en el corredor de la 
muerte; dondequiera que alguien necesite la ayuda del 
Señor, la promesa es: él está allí: 
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abides under the shadow, of the Almighty / this 
Hebrew name: Shaddai; is first identified with the God of 
Abraham, Isaac and Jacob… literally: the breasted One:  

from the beginning, the name best identifies His loving 
nature… with that of a mother who would nurture and 
comfort a child; the Lord will provide all that this one 
needs; this one who lodges… passing the night, under 
the shadow of El Shaddai, who is very close; this is the 
setting of the psalm:  

He who dwells… in the help zone of the most 

High,  

abides under the shadow of the Almighty. 

Hearing this good news, that one responds… 

2 I will say to the LORD, my Refuge, my Fortress:  

my God; on Him I will lean / one Hebrew word: 
batach; meaning… like leaning on a walking cane,   I 
will lean on the LORD; confidently, putting my full weight 
on Him… because He will be my support.  

The messenger continues… 

3 Surely He will deliver you / so, are we 
remembering all these names of GOD? He is: the Most 
High; He is: the Almighty; He is YHWH; my Refuge; my 
Fortress… my God.  

God has always promised to be the Deliverer of His 
people.  

This word suggests: to quickly grab and snatch 

away.  

from the snare of the fowler,  

and from the noisome pestilence / from the 
poisonous plague, from whatever evil has been 
designed to entrap or destroy, He will deliver. 

 

habita bajo la sombra, del Todopoderoso /este 
nombre hebreo: Shaddai; se identifica primero con el 
Dios de Abraham, Isaac y Jacob... literalmente: el pecho: 

desde el principio, el nombre mejor identifica su 
naturaleza amorosa... con la de una madre que 
alimentaría y consolaría a un niño; el Señor 
proporcionará todo lo que éste necesita; Este que se 
aloja... pasando la noche, bajo la sombra de El Shaddai, 
que está muy cerca; Este es el escenario del Salmo:  

El que mora... en la zona de ayuda del Altísimo,  

habita bajo la sombra del Todopoderoso. 

Escuchando esta buena noticia, que uno responde... 

2 le diré al SEÑOR, mi refugio, mi fortaleza: 

Dios mío; en él me inclinaré / una palabra hebrea: 
batach; Significado... como apoyarse en un bastón para 
caminar, me apoyaré en el Señor; con confianza, 
poniendo todo mi peso en él... porque él será mi apoyo.  

El Mensajero continúa... 

3 ciertamente él os librará /así, ¿estamos 
recordando todos estos nombres de Dios? Él es: el 
altísimo; Él es: el Todopoderoso; Él es YHWH; Mi 
refugio; mi fortaleza... Dios mío.  

Dios siempre ha prometido ser el Libertador de su 
pueblo.  

Esta palabra sugiere: para agarrar y arrebatar 

rápidamente.  

del lazo del cazador,  

y de la pestilencia nauseabunda / de la plaga 
venenosa, de cualquier mal ha sido diseñado para 
atrapar o destruir, él entregará. 
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4 He will cover you with His 

feathers / with his pinions: 
already displayed for the enemy of 
our soul to see. Moses describes a 
mother-hen coming to the 
protection of her chicks… this word: 
will cover you… is the same 
word used to describe the cherubim 
stretching forth their wings over the 
Ark of the Covenant… covering the 
mercy seat.  

Did you know, in the high deserts, 
farmers know… rattle snakes do 
not like peacocks? When the 
peacock displays its pinions… all 
the farm animals, even rattlesnakes… know they are 
not safe and better flee! 

He will cover you with His feathers, and under 

His wings you will shelter / this one word is: hasa; 
it is best understood when we see the trusting little 
chicks scurry for shelter… to hide beneath the mother-
hen’s wings. Here, Moses reminds us: Faith… is not 
merely a mental assent to something; but it is first and 
foremost an action word. In this case running to the 
Shelter as fast as our little feet can carry us! God 
expects it; He’s waiting… and ready to help… so do it! 

He will quickly grab you… He will cover you 

with His feathers, and under His wings… you 

will scurry and take refuge:  

His truth will be your shield and buckler / 
don’t even think twice about it, He is the way to 
safety. We can count on what He has said. He always 
speaks truth. If it was not so, He would have told us. 
It is the other one, the deceiver and enemy of our 
soul, who is the father of lies. 

 But the Lord will deliver us from all his traps and snares 
and devices. His truth is our double duty protection; to 
buckle up and tie it together. 

4 él os cubrirá con sus plumas / 
con sus piñones: ya exhibidos para 
que el enemigo de nuestra alma lo 
vea. Moisés describe a una madre-
gallina que viene a la protección de 
sus polluelos... Esta palabra: te 
cubriré... es la misma palabra 
utilizada para describir los querubines 
que extendió sus alas sobre el arca de 
la Alianza... cubriendo el asiento de la 
misericordia.  
 
¿Sabías, en los desiertos altos, los 
agricultores saben... serpientes 
sonajeros no les gustan los pavos 
reales? Cuando el pavo real muestra 

sus piñones... todos los animales de granja, incluso 
cascabeles... saben que no son seguros y mejor huir! 

Él te cubrirá con sus plumas, y debajo de sus alas 

te refugiarás / la palabra es: hasa; se entiende mejor 
cuando vemos a los polluelos confiados que se ejecutan 
para refugiarse... esconderse debajo de las alas de la 
madre-gallina. Aquí, Moisés nos recuerda: fe no es sólo un 
asentimiento mental a algo; pero es una palabra de acción. 
En este caso corriendo al refugio tan rápido como nuestros 
pequeños pies nos pueden llevar! Dios lo espera; Está 
esperando... y listo para ayudar... ¡Hazlo!  

Él rápidamente te agarrará... Él te cubrirá con 

sus plumas, y bajo sus alas... se ejecutan y te 

refugiarás:  

Su verdad será su escudo y protección / ni 
siquiera se lo piense dos veces, él es el camino a la 
seguridad. Podemos contar con lo que él ha dicho. 
Siempre habla la verdad. Si no fuera así, nos lo habría 
dicho. Es el otro, el engañador y enemigo de nuestra 
alma, que es el padre de las mentiras. 

Pero el Señor nos librará de todas sus trampas, engaños 
y dispositivos. Su verdad es nuestra protección de doble 
deber; para abrocharse y atar juntos. 
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The messenger continues… 

5 You will not be afraid for the terror by night; 

nor for the arrow that flies by day; 

 
6 nor for the pestilence that stalks in darkness; 

 nor for the destruction that wastes at noonday / 
no need to fear the missiles or bullets…  so more 
clearly: whatever is coming your direction -- day or 
night; you won’t need to be afraid. 

7 A thousand will fall at your side,  

 

and ten thousand at your right hand;  

 

but it will not come near you / Wow! in other 
words, you may find yourself… standing alone; you know, 
Jesus said, the gates of hell will not prevail; but He 
does not suggest those damned gates of hell will not try! 
That is His promise!  

8 Only with your eyes will you behold and see… 

the reward of the wicked. 

Once again, this one declares… 

9  The LORD… is my Refuge! 

So the messenger continues… 

Because you have made the most High, your 

habitation; 

10 no evil will befall you there, nor will any 

plague come near your dwelling / under the 
shadow of the Most High. 

11 For He will give His angels charge over you, 

to keep you in all your ways. 

12 They will carry you in their hands, lest you 

dash your foot against a stone. 

El Mensajero continúa... 

5 no tendrás miedo por el terror de noche; ni 

por la flecha que vuela de día; 

6 ni por la pestilencia que acecha en tinieblas;  

ni por la destrucción que desperdicia al mediodía 

/ no hay necesidad de temer a los misiles o balas...  con 
más claridad: lo que sea que esté viniendo en su 
dirección-de día o de noche; no necesitarás tener miedo. 

7 mil caerán a tu lado,  

y diez mil a tu diestra;  

pero no va a venir cerca de ti / wow! en otras 
palabras, usted puede encontrar... de pie solo; Sabes, 
dijo Jesús, las puertas del infierno no prevalecerán; 
¡pero él no sugiere que esas malditas puertas del 
infierno no lo intenten! ¡Esa es su promesa! 

8 sólo con tus ojos podrás contemplar y ver... la 

recompensa de los malvados. 

Una vez más, este declara... 

9 El SEÑOR... es mi refugio! 

Así que el Mensajero continúa... 

Porque has puesto el Altísimo, por tu 

habitación; 

10 ningún mal te caerá allí, ni ninguna plaga 

se acerque a su morada / bajo la sombra del 
Altísimo. 

11 porque él dará a sus ángeles la carga sobre ti, 

que te guarden en todos tus caminos. 

12 te llevarán en sus manos, para que tu pie no 

tropiece en una piedra. 
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13 You will tread upon the lion and adder / that old 
roaring lion; that old serpent and enemy of our soul:  

the young lion and the dragon / the junior evil 
aspirants; and should the occasion arise, even evil himself  

will you trample under feet / in great victory! 

Now, the Lord GOD has been listening to this 
conversation, and it is as if He Himself got excited with 
all this Good News; and now He is going to speak… So 
pay attention! 

 14 Because he clings to Me, therefore I will 

deliver him / because he loves Me… and won’t let go! 
I will bring him to safety:  

I will set him on high,  

because he knows My name. 

15 He will call Me, and I will answer:  

I… with him in the trouble / and did we 

hear that? He is there …in the day of our distress, if we 
call on Him; He is there… in the time of our affliction. He 
comes to join us in the trouble. Psalm 20 says, The LORD 
hears you in the day of trouble. Our tendency is to say: 
God, get me out of my trouble. 

But it is in the trouble, where our faith and confidence 
in the LORD God is tried in the fire, and we discover 
again and again: He can be trusted.  

It is as if GOD Himself wants to jump into the messy 
situation; and beat up all the alligators and crocodiles 
encircling us. 

I… with him in the trouble, I will deliver him / 
this word is: chalats; it means not only to deliver, or to 
rescue; but  the Lord GOD says He will be there to equip 
for battle!  

 

13 lo pisará sobre el león y la víbora / ese viejo 
león rugiente; esa vieja serpiente y enemigo de nuestra 
alma:  
el joven león y el dragón / los aspirantes al malvado 
júnior; y si surge la ocasión, incluso el mal mismo  

va a pisotear bajo los pies / en gran victoria! 

Ahora, el Señor Dios ha estado escuchando esta 
conversación, y es como si él mismo se emocionó con 
toda esta buena noticia; y ahora va a hablar... ¡Así que 
presten atención! 

14 porque él se aferres a mí, por lo tanto yo lo 

libraré / porque me ama... y no lo dejaré ir! Lo llevaré 
a la seguridad:  

Lo voy a poner en alto,  

porque sabe mi nombre. 

15 él me invocará, y yo responderé:  

Yo... con él en la angustia / y ¿oímos eso? 

Él está allí... en el día de nuestra angustia, si lo llamamos; 
Él está allí... en el tiempo de nuestras aflicciones. Viene a 
unirse a nosotros en el lío. Salmos 20 dice, el Señor te 
escucha en el día de los problemas. Nuestra tendencia es 
decir: Dios, me saca de mis problemas. 

Pero es en el problema, donde nuestra fe y confianza 
en el Señor Dios es juzgado en el fuego, y descubrimos 
una y otra vez: se puede confiar en él.  

Es como si Dios mismo quisiera saltar a la situación 
desordenada; y golpear a todos los caimanes y 
cocodrilos que nos rodean. 

Yo... con él en la angustia, yo lo libraré / esta 
palabra es: chalats; significa no sólo para entregar, o 
para rescatar; pero el Señor Dios dice que él estará allí 
para equipar para la batalla!  
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and honor him / as our FatherGod tells us: honor your 
father and mother; so He will honor this one. 

16 With long life I will satisfy him,  

and show him My salvation / this Hebrew word is 
evidence of God’s great goodness, and incredible 
generosity to all who will run to Him; who will lean on 
Him. This word for salvation is: yeshua. It means: 
salvation; but it also means: deliverance, health, 
welfare, prosperity… and victory! What is also 
interesting is that… from this word, we get the name 
for JESUS. So what is God saying? 

Because he clings to Me…  

I will deliver him. 

because he knows My name… he will call Me,  

and I will answer. 

I… with him… in the trouble. 

I will deliver him; and honor him; 

With long life I will satisfy him, 

and show him My Salvation.  

My Yeshua. 

My JESUS! 

 

 

JESUS it is YOU 

The Spirit and the Bride Say Come 

 

 

y honrarlo / como nuestro Padre Dios nos dice: honra a 
tu padre y a tu madre; así que Él honrará a este. 
 
16 con larga vida lo satisfaré,  

 

y le mostraré mi salvación / esta palabra hebrea es 
evidencia de la gran bondad de Dios, y una increíble 
generosidad para todos los que correrán hacia él; que 
se apoyarán en él. Esta palabra para la salvación es: 
Yeshua. Significa: la salvación; pero también significa: 
liberación, salud, bienestar, prosperidad... y la victoria! 
Lo que es interesante que de esta palabra, se obtiene el 
nombre de Jesús. Entonces, ¿qué está diciendo Dios? 

 

Porque se aferres a mí...  

Yo lo libraré. 

porque sabe mi nombre... él me invocará,  

y yo responderé. 

Yo... con él... en la angustia. 

Yo lo entregaré; y honrarlo; 

Con larga vida voy a satisfacerle, 

y le mostraré mi salvación.  

Mi Yeshua. 

¡ Mi Jesús! 

 

Sus ovejas escuchan su voz y le siguen 

Salvation is Your Name
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